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Объектом исследования являются внешнеполитические культурные интересы 

и ценности Франции и России. 

Цель исследования заключается в выявлении особенностей сотрудничества 

России и Франции в культурно-гуманитарной сфере с 1945 года и на современном 

этапе, а так же определение перспектив их развития. Введение раскрывает 

актуальность темы, цель, задачи и методы исследования. В первой главе 

рассматривается история культурных отношений Российского и Французского 

государств в условиях холодной войны и смены мирового порядка. Вторая глава 

посвящена изучению правовых основ в сотрудничестве, изменению в культурном 

пространстве, анализу текущего положения дел и перспективам развития 

российско-французских отношений в культурно-гуманитарной сфере. В 

результате исследования рассмотрены и раскрыты особенности исторических 

событий, происходящих в культурно-гуманитарной во время холодной войны 

между Россией (Союзом Советских Социалистических Республик) и Францией. 

Так же были рассмотрены и раскрыты особенности исторических событий на 

современном этапе, проанализирован административно-правовой фундамент, 

выявлены особенности регионального взаимодействия двух стран. В заключении 

подводятся итоги исследования, формируются окончательные выводы по 

рассматриваемой теме. Степень исследованности темы – высокий, так как данный 

Куксова А.В. Культурное 

взаимодействие между Россией и 

Францией с 1945 года по 

настоящее время. – Челябинск: 

ЮУрГУ, ЛМ-426, 69 с., 1 табл., 

библиографический список – 68 

наим., 1 прил 
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промежуток времени оказал колоссальное влияние на Российско-Европейские 

отношения в целом, так и Французские отношения в частности. 

Теоретические результаты исследования могут быть использованы для 

подготовки по всеобщей истории, новейшей и современной истории России и 

Франции, политологии, культурологии и международных отношений. 
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ВВЕДЕНИЕ 

      Данная работа посвящена культурно-гуманитарному сотрудничеству между 

Российской Федерацией и Французской Республикой, но прежде чем раскрывать 

эту тему, следует сказать, что же подразумевает под собой данный вид 

сотрудничества. Международное культурно-гуманитарное сотрудничество 

включает связи в области культуры и искусства, науки и образования, средств 

массовой информации, молодежных обменов, издательского, музейного, 

библиотечного и архивного дела, спорта и туризма
1
.  

Актуальность темы исследования определяется несколькими причинами. Во-

первых, Франция является одним из центральных государств в Европейском 

союзе и занимает третье место по ВВП
2
, также она играет ключевую роль в 

культурном развитии Европейского союза. Именно поэтому развитие и 

сохранение культурного наследия на европейском континенте не в последнюю 

очередь определяется действиями Франции на международной арене. Во-вторых, 

российские и французские  культурные и образовательные ориентиры и ценности 

оказывают существенное влияние друг на друга ещѐ со времѐн галломании и 

славянофильства. Влияние этих многовековых культурных связей сильно 

ощущается  в современном мире. В-третьих, сотрудничество в  вышеприведенных 

сферах помогает в дальнейшем развитии отношений в экономической, 

политической, социальной областях. При этом материалы в области культурно-

гуманитарного сотрудничества России и Франции плохо систематизированы, 

материалы носят характер разрозненных статей, опубликованных в различных 

тематических журналах, посвящѐнных науке, искусству, экономике, внешней 

                                           

1
 Основные направления политики Российской Федерации в сфере международного 

культурно-гуманитарного сотрудничества –  http://www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/ 

2
 Share in EU GDP total, 2018.  –  https://ec.evropa.eu/eurostat 
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политике и т.д. Все это подтверждает актуальность выбранной темы 

исследования. 

Цель исследования заключается в изучении эволюции сотрудничества России 

и Франции в культурно-гуманитарной сфере с 1945 года и до современного этапа 

и определении перспектив их развития. 

Для достижения цели поставлены задачи.  

1. Охарактеризовать особенности культурного взаимодействия СССР и 

Франции в период «холодной войны», выявить главные факторы, 

препятствовавшие культурно-гуманитарным контактам между странами и 

основные факторы, позволявшие расширять взаимопонимание цивилизаций в 

период политического противостояния.  

2. Изучить ключевые сферы – культурного взаимодействия между СССР и 

Францией в период «холодной войны», найти объяснение взаимному притяжению 

деятелей культуры в период политического противостояния.  

3. Рассмотреть основные достижения культурного сотрудничества между 

СССР и Францией за период 1945-1990 годы: 

а) в сфере межгосударственного взаимодействия; 

б) в сфере народной дипломатии и личных контактов деятелей культуры и 

искусства СССР и Франции. 

4.Исследовать ключевые изменения, произошедшие в культурном 

пространстве Европы вследствие миграционной политики и политики. 

5.  Изучить ключевые сферы культурного партнерства между Россией и 

Францией на современном этапе и охарактеризовать основные каналы доступа к 

культурным процессам во Франции и России. 

6.Проанализировать региональные аспекты сотрудничества и опыт 

Челябинской области. 

Объектом данного исследования являются внешнеполитические культурные 

интересы и ценности Франции и России. Предмет исследования: культурное 

сотрудничество между Францией и Россией и его развитие.  
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Хронологические рамки исследования охватывают период с 1945 года по 

настоящее время. Эти хронологические рамки обусловлены тем, что в 

послевоенный период отношения дружбы и сотрудничества между Францией и 

Россией (СССР), подкрепленные боевым содружеством, расширились и 

укрепились. Политика согласия и сотрудничества, установленная в эти годы, по-

прежнему оказывает благотворное влияние на развитие международных 

отношений. А традиционная дружба французского и российского народов  

является одним из устойчивых общественных явлений.  

Методология исследования. При написании работы были использованы 

общенаучные методы: сравнительный и системный анализ, классификация, 

обобщение, индукция, дедукция и систематизация. Помимо этого, были 

использованы эмпирические методы: ретроспективный метод, историко-

генетический метод, анализ документов. 
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1 РАЗВИТИЕ КУЛЬТУРНО-ГУМАНИТАРНОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 

МЕЖДУ СССР И ФРАНЦИЕЙ В ГОДЫ «ХОЛОДНОЙ ВОЙНЫ» (1945-1991) 

1.1 Развитие культурно-гуманитарного взаимодействия между СССР и 

Францией в годы ―холодной войны‖ (1945-1991) 

Чтобы понять, в чем особенности культурного взаимодействия СССР и 

Франции в период «холодной войны» стоит рассмотреть культуру Франции в 

контексте общеевропейской культуры, существовавшей до холодной войны. В 

XIX в. весь европейский континент, включая Россию, был в культурном 

отношении неразделим, но сейчас наблюдавшегося ранее единства не существует. 

Суть проблемы в том, что за годы холодной войны Запад пережил колоссальную 

культурную трансформацию, которая серьезно затронула две главные 

составляющие европейской культуры. На первый взгляд может показаться, что 

это республиканские ценности и права человека. Однако это суждение является 

ошибочным. Безусловно, вышеупомянутые ценности играют важную роль, но не 

являются отличительными. Сходные культурные ориентиры встречаются не 

только в Европе. Говоря о неуникальных чертах европейской культуры можно 

назвать: равноправие людей перед законом и свобода в познании мира, в отличие 

от восточных держав. Именно поэтому в условиях европейской действительности 

и превалируют подвижные, творческие, приспосабливающиеся к новым 

обстоятельствам люди; это понимание мира, «в котором индивидуальность значит 

больше, чем масса, а свобода – больше, чем власть»
3
.  

Первая и важнейшая особенность европейской культуры – это особое 

восприятие времени. Время, согласно понимаю европейцев, это линейный 

процесс, имеющий начало и конец. Понимание может быть религиозным или 

                                           

3
 Ганс Майер. Европейская культура: фантом или реальность?/Ганс Майер //Вестник 

Европы. – 2004. – Вып.12. – №12(14). – С. 23–25. 
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секулярным: центральной идеей может быть спасение или прогресс, к примеру, 

начало – распятие и воскресение Христа, а конец – его второе пришествие в день 

Страшного Суда. Или русская либо французская революция – и затем 

окончательная победа революционных идей.  Идея того, что человеческая жизнь 

должна иметь значение в этом процессе и есть черта европейской культуры. Этот 

фактор, позволивший Европе сыграть в истории важную роль, естественно, 

сказался так же на политическом устройстве евразийского континента.  

          Ещѐ одна главная составляющая европейской культуры – это 

искусство. Искусство в Европе играет немного другую роль, чем в других 

странах. Здесь творчество стоит в одном ряду с философией, естественными 

дисциплинами, вероучением, а не просто выполняет декоративную или же 

религиозную функцию. Кроме того, подчеркивает важность культуры в 

европейском искусстве феномен, названный Гегелем «Kunstreligion» («религия 

искусства»), когда произведение искусства и мастер, его создавший, становятся 

предметом культа, подобного религиозному. Это религиозное отношение к 

искусству, объединило европейскую культуру ‒ впервые после Великого 

церковного раскола 1054 г. Именно эта «святость» легла в понимание искусства, 

подпитываемая религиозными суждениями: раз Бог был человеком в теле Иисуса 

Христа, из этого следует, что человек несет в себе что-то божественное
4
. 

Политическое противостояние западного и восточного блоков во время 

холодной войны не обошло стороной и сферы культуры и искусства. В Советском 

Союзе, в котором существовала жесткая цензура, а искусство нередко выполняло 

пропагандистские цели, использование культуры как идеологического оружия 

было естественным проявлением политической системы. Западные страны, 

напротив, видели в свободном развитии искусства один из своих «идеологических 

козырей» в борьбе с СССР.  Рычаги «мягкой силы» активно использовались США 

                                           

4
 Ганс Майер. Европейская культура: фантом или реальность?/Ганс Майер //Вестник 

Европы. – 2004. – Вып.12. – №12(14). – С. 23–25. 
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на западные страны для оказания идеологического давления и подавления 

латентных симпатий интеллигенции в адрес СССР. Ярким примером такого рода 

воздействия может служить финансирование Центральным разведывательным 

управлением (ЦРУ) США организации "Конгресс за свободу культуры", 

основанная в 1950 году в Западном Берлине. Сперва большинство из них 

поддерживали революционные идеи и оказывали поддержку идеологии 

коммунизма. Однако ужасы сталинского режима заставили их переосмыслить 

свои взгляды. Изменив свой ориентир, в середине XX века они, с подачи США, 

стали придерживаться антикоммунистического курса. "Конгресс" оказывал 

поддержку анти-коммунистически настроенным интеллектуалам. В частности, с 

"Конгрессом за свободу культуры" сотрудничал: издатель 

антикоммунистического журнала "Der Monat" Мелвин Ласки,  а также писатель 

Артур Кѐстлер, уроженец Венгрии, писавший на немецком и английском языках, 

известный своим романом "Слепящая тьма", повествующем о времени Большого 

террора в СССР в 1930-х.  Штаб-квартира "Конгресса за свободу культуры" 

находилась в Париже, филиалы организации располагались еще в 35 странах.  Эта 

организация оказывала материальную поддержку сети интеллектуальных 

журналов по всему миру, выделяла стипендии писателям, организовывала 

выставки абстрактного искусства с участием известных художников. Это всѐ 

делалось для того, чтобы настроить европейскую общественность против СССР, а 

также через общность идей показать схожесть политических взглядов в США и 

Европе. 
5
 

Появление тоталитарных обществ в XX веке привело к большей 

политизации культуры. 1930-1970-е года определяются как эпоха политической 

противоречивости и развития коммунистической идеологии. СССР использовал 

специальные инструменты для формирования позитивного представлении 

                                           

5 Солонарь О.В. Как велась холодная война на культурном фронте / Солонарь О.В. // 

DW Made for minds. – https://p.dw.com/p/2pJzo 
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общества Советского Союза в глазах иностранных писателей. Иностранная 

комиссия СССР отслеживала все передвижения иностранных писателей и 

тщательно продумывала организационные моменты. Таким образом, иностранные 

визитеры видели только то, что желало показать руководство СССР. В 

дальнейшем политика целенаправленного прямого воздействия на французских 

деятелей культуры показала результаты, однако часть французской 

интеллигенции увидели истинную суть СССР. 

Советские власти умело подчеркивали то, что хотели показать и скрывали 

нежелательные моменты от глаз иностранных гостей. Как заметил в своѐм 

исследовании П. Холландер, на гостя воздействовали таким образом «чтобы 

гостю психологически было очень трудно испытывать и выражать негативные 

чувства по отношению к хозяевам и стране, которую они посещают»
6
.   

Однако не только пропаганда со стороны США препятствовала 

независимому развитию культуры как таковой и политизировала еѐ. Стоит 

упомянуть политику железного занавеса, сыгравшую свою роль в культурном 

диалоге стран. Особое отрицательно влияние на культурное взаимодействие в 

советский период оказала публицистика. Как замечает в своем исследовании 

«Системное моделирование международных отношений»
7
 М. А. Хрусталев, 

«идеологическая догматика резко ограничивала научный  поиск и   функцию».  

Туристические поездки освещались в соответствии с пропагандой 

коммунистического образа жизни. Работы многих журналистов факты были 

неверно интерпретированы, а общий характер работ о заграничных поездках в  

носил негативный окрас. «...в маленькой , сумрачной  комнатке... после того как я 

мельком увидел Париж и первая жажда моего любопытства была удовлетворена, 

мне вдруг стало неимоверно тоскливо... Я почувствовал себя как бы отрезанным 

                                           

6
 Холландер П. Политические пилигримы (путешествия западных интеллектуалов по 

Советскому Союзу, Китаю и Кубе. 1928-1978) / Холландер П. –  СПб, 2001. –   175c 

7
 Хрусталев М.А. Системное моделирование международных отношений : учеб. 

пособие / М. А. Хрусталев. – МГИМО МИД СССР. – М., 1987. – 115 с 



 

12 

от всего, что мне близко»
8
.  Такое описание своего путешествия в Париж дает 

журналист Александр Чаковский , привлекая все художественно-выразительные 

средства для того, чтобы перебить в восприятии советского читателя идею о 

романтическом Париже, одной из культурных столиц мира. Все эти меры были 

призваны уничтожить привлекательный образ Парижа и  закрыть железный 

занавес ещѐ плотнее.  

Тем временем, во Франции проводились масштабные события, 

ориентированные, прежде всего на французскую публику такие как: состоялось 

празднование 100-летия сначала И. Крылова, а затем –  Н. Римского-Корсакова. 

Творчество этих людей было прекрасно знакомо французскому зрителю. 

Неугасающий интерес к таким масштабным фигурам свидетельствует о 

неугасающем влечении французов к русской культуре. Однако, как правило, 

пользовались успехом проекты именно по-настоящему имеющие подлинное 

отношение к искусству, а не к идеологической пропаганде. К примеру, были во 

французском прокате и имели успех такие картины, как «Два бойца", «Иван 

Грозный", "Броненосец "Потемкин", то есть фильмы, имеющие вес в мире кино 

благодаря своим художественным качествам. В то время как фильмы, носившие 

явный идеологический оттенок, были не взяты во французский кинопрокат; такие 

ленты, как «Мичурин», прославляющая теорию этого одиозного ученого, и 

"Настоящий человек", в которой великий человеческий подвиг был совершен 

летчиком Маресьевом исключительно во имя товарища Сталина.  

Музыкальный обмен всегда играл немаловажную роль в советско-

французском культурном обмене. Русские композиторы такие как Дмитрия 

Шостакович, Римский-Корсаков, Чайковский и другие всегда исполнялись в 

французской опере. Особенное значение в музыкальном сотрудничестве имели 

личные контакты знаменитостей друг с другом. Так, скрипач Игорь Безродный и 

                                           

8 Чаковский А. И. Тридцать дней  в Париже / Чаковский А. И. // Советский писатель.  – 

1955. – С. 17. 
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пианист Лев Оборин посетили Париж по приглашению композитора Мориса 

Дютийе и пианистки Маргариты Лонг, Они дали совместное концерты в Париже 

и, что примечательно, не ограничились столицей. Интернациональный квартет 

объездил несколько крупных городов, состоялось даже несколько концертов на 

заводах «Рено». Также популярностью за границей пользовались многие 

советские скрипачи. Так, в одно время Леонид Коган и Давид Ойстрах приезжали 

на постоянной основе во Францию и имели ошеломительный успех.  

Интерес к фольклору всегда имел место быть в зарубежный странах и ничто 

не передавало национального колорита лучше, чем танцы. Национальные 

коллективы были самым узнаваемым и популярным видом творчества, 

признававшимся за границей. Существовало их огромное количество - 

коллективы из всех 15-ти республик, - «Кабардинка», «Грузия», «Березка» и тд. B 

Москве появился еще один феноменальный коллектив- ансамбль народного танца 

Игоря Моисеева, поддерживаемый государством и объездивший весь мир. Игорь 

Моисеев создал хореографическое представление, абсолютно 

интернационального характера. Гастроли этого танцевального коллектива имели 

широкую гастрольную географию, включая Францию, где они пользовались 

популярностью. Народные танцы всегда носили являлись понятным всем видом 

искусства, а главное, аполитичным.  

В послевоенный период во французском обществе произошла 

институционализация «советологии». Ее основными задачами были исследование 

советского режима и его функционирования. На первом этапе развитии 

советологии были привнесены не только новые знания о Советском Союзе, но и 

появились новые мифы об СССР. Смерть Сталина в 1953 году повлекла 

осуждение культа личности. С 1956 года французские деятели культуры стали 

дистанцироваться от СССР. Однако в 1957 году Франция стала одной из первых 

западных стран, создавших совместную межправительственную комиссию по 

культурным обменам. Франция узнала о молодых поэтах (Евтушенко, 

Вознесенский), которые начали создавать рельсы соцреализма. Стали создаваться 
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первые учебные и читательские обмены. В 1960-1970-е гг. университетская наука 

заняла основное место в познании Советского Союза во Франции.  

2 апреля 1960 г. в Париже был подписан Протокол о научном 

сотрудничестве между СССР и Францией. В Советском Союзе приветствовалось 

расширение обменов для развития науки и техники. Данный Протокол был 

составлен и подписан не только для выгоды двух государств, но и для 

благосостояния всего мира, и в интересах человечества в целом. Особенно две 

стороны выделили такие научные области как океанография, нейрофизиология, 

медицина  (борьба с лучевой болезнью, раком и лейкозом), химия и физика. Эти 

обмены осуществлялись по программе, установленной Постоянной смешанной 

советско-французской комиссией по культурному и научно-техническому обмену, 

которая была создана во время переговоров в Париже 1957 г. Для исследований 

были выбраны компетентные научные органы и учреждения. В Советском Союзе: 

Всесоюзный научно-исследовательский институт морского рыбного хозяйства и 

океанографии, Академия наук СССР и ее институты, академия медицинских наук 

СССР, Институт физиологии имени Павлова. Во Франции: Научно-технический 

институт ловли рыбы в морях, Национальный Комитет изучения и эксплуатации 

океана, Национальный Комитет исследований в области рака и лейкоза, 

Национальный институт гигиены, Национальный комитет исследований в области 

нейрофизиологии, Исследовательский центр макромолекулярной химии в 

Страсбурге. Желая открыть индустриальные успехи СССР, Французская сторона 

обосновалась в Москве летом 1961 года. Знаменитая французская выставка, 

распространившаяся по всему огромному парку Сокольники к северу от Москвы в 

многочисленных и просторных павильонах. Выставку посетило 2 миллиона 

человек, что свидетельствовало о еѐ продуктивности и заинтересованности 

общественности в данном мероприятии.  

8 июля 1967 г. между Францией и СССР было подписано Соглашение о 

сотрудничестве в области кинематографии между правительством Французской 
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Республики и Правительством Союза Советских Социалистических Республик
9
.   

Правительства двух государств подписали соглашение для развития и 

расширения взаимного сотрудничества в сфере кинематографа. Дружественные 

страны решили расширить обмен фильмами на основе коммерческой 

деятельности и развивать совместное производство полнометражных картин. 

Путем использования художественных и технических инструментов СССР и 

Франция начали содействовать укреплению позитивного образа обоих государств. 

В целом совместное производство осуществлялось с помощью артистического 

обмена и предоставления разнообразных материалов и услуг.  Соглашение было 

подписано на основе равнозначных прав и равномерных расходов Компетентные 

органы каждого государства выдавали необходимые разрешения на 

эксплуатацию, импорт и прокат фильмов, которые были созданы в другом 

государстве. Импорт советских фильмов не был ограничен. 

Франко-советское сотрудничество следовало хаотичным путем, ставшим 

результатом международного давления, особенно в период с 1968 по 1981 год, но 

Смешанные Комиссии позволили достичь экономических и культурных успехов. 

Крупные французские фирмы прочно закрепились в России, создав 

высокотехнологичные отрасли: French Petroleum Institute, Renault и др. 

Культурные и научные встречи позволили лучше узнать друг друга: французские 

читатели и студенты продолжали знакомство с СССР в российских 

университетах. Такие культурные мероприятия как выставка «Париж-Москва» 

1979 году в Центре Помпиду, не могли скрывать от граждан СССР. Однако 

многие факты о Франции и французские мероприятия по-прежнему скрывались 

от советских граждан за исключением коммерческих фильмов, имевших мало 

значения. Свободный оборот идей, предусмотренный Хельсинскими 

Соглашениями 1974 года, был сведен к минимуму. 

                                           

9
 Двусторонние договоры–  http://www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/ 
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Соглашение между Правительством СССР и Правительством Французской 

Республики о сотрудничестве в области туризма было подписано 17 октября 1975 

г.
10

  Две страны обязались содействовать туристическим поездкам граждан своего 

государства в  другое, упростить пограничный контроль и формальности, 

поощрять рекламную деятельность, которая связана с туризмом. Правительства 

посодействовали развитию туристических связей, опираясь на рекомендации 

Римской Конференции Организации Объединенных Наций по Международному 

туризму и путешествиям 1963 г. 

28 апреля 1979 г. вступило в силу Соглашение между Правительством 

Французской Республики и Правительством Союза Советских Социалистических 

Республик об изучении французского и русского языков
11
.  Правительства двух 

государств посчитали, что знание и изучение русского и французского языков 

является одним из главных элементов обоюдного сотрудничества. Главы 

государств осознали, что необходимо улучшить лингвистические знания, 

поощрять и распространять знание языка одного государства в другом в школах, 

вузах и среди населения. Для развития сотрудничества стороны устраивали 

ежегодный преподавательский и студенческий обмен, обменивались опытом в 

сфере преподавания родных языков как иностранных, делились учебными 

пособиями и документацией. Особенные места в обмене выделялись студентам 

филологических факультетов, специалистам для повышения квалификации, 

преподавателям языков. Стороны согласились, что данное Соглашение было 

подписано для развития связей между вузами, создания смешанных авторских 

коллективов, осуществления школьного обмена. 

                                           

10 Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством 

Французской Республики о сотрудничестве в области туризма от 17 октября 1975 г. --  

http://www.france-jus.ru/upload/accords/fr/19750334  

11
 Соглашение между Правительством Французской Республики и Правительством 

Союза Советских Социалистических Республик об изучении французского и русского языков –  

http://www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/ 
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С 1980-х гг. Советский Союз оказался в полосе кризиса, который 

закончился развалом СССР. В это десятилетие государство потеряло свою 

привлекательность для французских культурных деятелей, однако 4 июля 1989 г. 

было подписано Соглашение между Правительством Французской Республики и 

Правительством Союза Советских Социалистических Республик о молодежных 

обменах
12

.  Данное Соглашение было направлено на развитие культурных 

обменов и контактов среди молодых людей двух стран и на придание нового 

импульса в двустороннем сотрудничестве. Теперь, государства смогли 

обмениваться не только между учебными учреждениями, но и между 

молодежными организациями, и между молодыми руководителями 

разнообразных государственных организаций. Соглашение было подписано для 

совместного художественного творчества молодых артистов и авторов, обмена 

опытом в культурной области, проведения и организации выставок и участия в 

международных конкурсах и олимпиадах. 

С началом российской «перестройки» во Франции появились новые 

возможности для познания советского общества, которые были связаны с 

раскрытием архивов СССР
13
. Также политика «перестройки» и общая 

демократизация советского общества оказало благоприятное воздействие на 

сотрудничество с Францией. 

4 июля 1989 г. две Стороны подписали Соглашение между правительством 

Союза Советских Социалистических Республик и Правительством Французской 

Республики о сотрудничестве в области государственных архивов. Правительства 

Союза Советских Социалистических Республик и Французской Республики 

посчитали, что данное Соглашение поможет развитию сотрудничества в области 

                                           

12
 Соглашение между Правительством Французской Республики и Правительством 

Союза Советских Социалистических Республик о молодежных обменах от 4 июля 1989 года. –  

http://www.france-jus.ru/upload 

13
 Лапина, Н.Ю. Образ России во Франции / Н. Ю. Лапина // Россия и современный 

мир.  – 2007. – №4. – С. 90-109. 
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истории и культуры и достижений через использование и изучение архивных 

документов. Соглашение ссылается на положения Заключительного акта 

Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе от 1 августа 1975 года 

относительно сотрудничества и обменов в области культуры. В Акте говорится, 

что культурное сотрудничество содействует лучшему взаимопониманию между 

народами, так происходит упрочение согласия между странами.  

Государства поставили следующие цели: 

1) развивать взаимный обмен информацией для ознакомления с 

культурными достижениями друг друга; 

2) улучшать материальные и финансовые возможности для распространения 

и обменов культурных ценностей; 

3) не препятствовать к доступу достижений культуры; 

4) искать новые сферы в культурном сотрудничестве, демонстрируя 

стремление предпринимать действия для достижения целей данного документа. 

СССР и Французская Республика согласись передавать друг другу списки 

справочных материалов и архивные документы. Стороны договорились 

осуществлять совместные публикации архивных документов, относящихся к 

истории отношений двух государств. Данное Соглашение касается 

государственных архивов двух стран: 

– в СССР: архивы Главного архивного управления при Совете Министров 

СССР, включая архивы и архивы Историко-дипломатического управления 

Министерства иностранных дел; 

– во Франции: архивы Дирекции архивов Франции, Дирекции архивов 

Министерства иностранных дел и Исторической службы Министерства обороны. 

В 1990 г. было создано Агентство по французскому образованию за 

рубежом (AEFE) под эгидой МИДа. Целью этой организации является 

«обеспечение непрерывности государственных услуг в сфере образования для 

французских граждан, живущих за пределами национальной территории, а также 
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содействие распространению французского языка и культуры за рубежом»
14
.  Это 

значило, что теперь дети французских экспатов  могли получать образование на 

территории СССР, равно такому же, какое было ранее возможно получить на 

родине. С окончанием холодной войны, количество ассоциированных учебных 

заведений лишь только возросло и в данный момент в Российской Федерации 

находится 23 русско-французских двуязычных учебных заведения. 

Вывод: В советский период между СССР и Францией происходило развитие 

культурно-гуманитарных связей хоть и невысокими темпами. Причиной столь 

«заторможенного» развития послужило, во-первых, фактор воздействия США на 

культурную жизнь Европы с целью антисоветской пропаганды во-вторых, 

политика «железного занавеса» существовавшая в СССР. Однако, несмотря на 

вышеперечисленные факторы, в обоих странах происходил культурный обмен за 

рамками установленными идеологией. Причиной такого взаимного притяжения 

можно назвать культурно-историческую общность и взаимный интерес обеих 

наций. 

 

 

1.2. Ключевые сферы культурного взаимодействия между СССР и 

Францией в период «холодной войны» 

Становление взаимоотношений в сфере культуры, во время холодной войны, 

производилось с учетом уже существующих контактов, в основном, по средствам 

международных организаций. Развитие этих отношений целиком и полностью 

зависело от внешнеполитической доктрины СССР и действующего курса, 

меняющегося в соответствии с международной обстановкой. 

Культурное сотрудничество России и Франции в период холодной войны 

носило разноплановый характер большинство обозначенных «сфер» 

                                           

14
 Агентство французского образования за рубежом (AEFE) –
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сотрудничества были продиктованы руководством СССР как необходимость 

поднятия имиджа у мировой общественности. Тем не менее, можно выделить 

следующие сферы сотрудничества. 

Туризм. Фактическое возобновление и институционализация выездного 

туризма прошла по инициативе и при активном участии партийного руководства 

в 1955 году. Проект постановления о возобновлении иностранного туризма в 

СССР разрешал советским гражданам совершать туристические поездки за 

границу «только в страны народной демократии до 1500 человек», откладывая 

путешествие на Запад и «за его пределы». Основная часть заграничных поездок 

продолжила развиваться, не только по линии «Интуриста»(созданного в 30-е 

годы), но и Центрального туристско-экскурсионного Управления ВЦСПС и с 

1958 года — Бюро международного молодежного туризма (БММТ) «Спутник» 

при Комитете молодежных организаций (КМО) СССР. 

Одним из главным участников заграничных выставок в сфере туризма от 

СССР являлось агентство «Интурист». В 1965 году официальные представители 

«Интуриста» во Франции, также подчеркивали необходимость пропаганды 

национальной культуры советских республик для привлечения большего 

количества визитеров в СССР. В презентации советского туризма за рубежом 

особое внимание отводилась национальным элементам, считающиеся «визитной 

карточкой» СССР. Во время Международной ярмарки в Ницце с 4 по 15 марта 

1965 года «Интурист» представил не только фотографии представителей 

национальных культур, но и различные изделия ручной работы из разных 

советских республик. 12 марта 1965 года в рамках ярмарки были показаны три 

фильма: «СССР - страна большого туризма», «Зима в Москве», «Ялта - 

жемчужина Крыма». Первый фильм. включены специальные фрагменты о 

национальных культурах различных советских республик, таких как Украина и 

Грузия. Помимо Москвы и Ленинграда, Киев, столица Советской Украины, стал 

самым популярным местом для французских туристов в 1965 году. Для еще одной 

туристической выставки в Париже, которая проходила с 19 по 31 мая 1965 года, 
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советские чиновники особенно помогали отправкой «национальных костюмов 

России, Украины, Белоруссии и Грузии (по два предмета на каждую республику) 

для украшения туристического стенда. 

Чтобы популяризировать идею туризма в СССР, представители 

«Интуриста» организовали специальную экспозицию «Туристский совет» на 

Советской промышленной выставке во Франции в 1965-66 гг. Согласно 

результатам опроса, который был организован «Интуристом» среди французских 

посетителей стендов «Интурист» в Париже и Бордо 17–28 июня 1965 года, 

наиболее популярными туристическими маршрутами были посещения советских 

курортов на Черном море, такие как Ялта и Сочи, путешествия на речных судах 

по рекам Днепр и Волга, пешеходные  маршруты по Закавказью, охотничьи 

поездки в Крым и Сибирь, а также фестивали искусств, особенно в Москве и 

Ленинграде. 

Примечательно, что кампания «Интурист» сделала акцент на  менее 

посещаемые города в национальных республиках и это стало весьма удачной 

рекламой международного туризма для СССР в 1970-х годах. Во Франции в 1971 

году Интуристские выставки начали эту кампанию с организации специальных 

рекламных туров в национальные республики. Самым популярным 

туристическим направлением для французских туристов в 1971-72 годах были 

советские республики, такие как Украина, Грузия и Азербайджан. Советские 

чиновники считали положительными результатами этой рекламы во Франции и 

выделили следующие достижения: расширение география туризма в СССР для 

западных визитеров; рост прибыли в иностранной валюте; пропаганда новых 

видов туризма, в том числе менее известных и ранее непопулярных во Франции; 

выход на туристический рынок французских провинций. В то же время все 

советские наблюдатели отмечали серьезный недостаток «Интуриста» касаемо 

рекламы. Дело было в том, что усилия советского агентства, как и советский 

туризм в целом, слабо освещались в зарубежных средствах массовой 

информации. Несмотря на этот недостаток, эксперты по туризму все еще были 
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согласны с тем, что наиболее привлекательными в советских туристических 

экспозициях за рубежом были «экзотические национальные элементы», такие как 

национальные костюмы, фольклор или народные промыслы. Для более 

эффективной рекламы международного туризма в национальных республиках 

Советский Союз «Интурист» утвердил план специальных мероприятий во 

Франции, который включал финансовую поддержку в осуществлении поездок для 

французских радио- и телевизионных журналистов во все центрально-азиатские 

республики Советского Союза. Интурист пообещал оплатить все дорожные 

расходы французских журналистов.  

Что касается выездных мероприятий в сфере культуры, в общем, то они 

заключались с зарубежными странами на принципе «пропорций», согласно 

которому их количество с нашей стороны должно быть выше, чем со стороны 

иностранных коллег. Согласно специальному решению ЦК КПСС при 

соглашении о культурном сотрудничестве с капиталистическими странами, 

государство не должно нести финансовых убытков (дословно – «по 

капиталистическим странам должен быть положительный  баланс»). Например, в 

1965 году в СССР было экспортировано только два французских фильма, в 

отличие от девяти импортированных советских фильмов. Лишь при соблюдении 

этого условия политика культурного обмена считалась успешной . Понятно, что 

такая установка на сотрудничество вытекала из положения, при котором 

советское искусство рассматривалось как мощное средство пропаганды. 

Планомерно проводя политику расширения культурных связей  с западными 

странами, партийные и государственные органы управления культурой  

оценивали, в том числе и возможности распространения советского влияния.  

Особой сферой искусства, по средствам которой велась идеологическая 

борьба, являлся кинематограф. Франко-советское сотрудничество в данной 

сфере полностью не прекращалось на протяжение всего XX века, однако до 

периода «десталинизации» оно проводилось исключительно по политической 

линии.  
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В связи с разоблачением культа личности Сталина происходит новый виток 

в культурном сотрудничестве в 50-х годах прошлого века. Многие советские 

миссии прибывают во Францию, чтобы узнать о достижениях и методах в области 

кинопроизводства. Благодаря этому французское правительство, первое среди 

западных, согласилось создать постоянную совместную франко-советскую 

комиссию: речь шла о периодическом изучении всех культурных достижений и 

создание программ обмена, согласованных и подписанных старшими 

должностными лицами поочередно в Москве и Париже. 

 Кинематографу уделялось пристальное внимание, так как он являлся 

универсальным механизмом, понятный массам, через который можно было 

продемонстрировать иной уровень и уклад жизни. ЦК КПСС и партийные 

комитеты разного уровня твердо придерживались позиции, что на экраны страны 

не должны выпускаться фильмы, в которых «приукрашиваются порядки в 

современном капиталистическом мире, идеализируется капиталистический  образ 

жизни, проповедуются буржуазные идеи классового мира».
15

 Период холодной 

войны, нельзя назвать полностью «закрытым» и изолированным. Даже в этот 

период случались периоды «оттепели», в результате которых некоторые фильмы 

всѐ-таки попадали к советскому зрителю. Одним из таких периодов является 

недолгий период после смерти И.В Сталина и идущие следом события:, 

переговоры лидеров ведущих стран мира в Женеве (1954–1955), критика Н.С. 

Хрущевым на XX съезде КПСС культа личности Сталина 25 февраля 1956 года. 

Одним из событий культурной «оттепели» стала неделя французского кино В 

Москве и Ленинграде. Это событие, формат которого был в новинку советскому 

зрителю посетили фигуры мировой величины с обоих сторон. Через два месяца 

зеркальное мероприятие было проведено в Париже, где были показаны шедевры 

советского кино. Также создание общественной  организации — Союза 
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 Белошапка, Н.В. КУЛЬТУРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО СССР С ЗАПАДНЫМИ 

СТРАНАМИ В КОНТЕКСТЕ ИДЕОЛОГИЧЕСКОГО ПРОТИВОСТОЯНИЯ// Н.В. Белошапка // 

Вестник Удмуртского Университета. – 2001. – Вып. 3. – № 5 (14). – С. 35–36. 
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кинематографистов СССР в 1957 году позволило расширить сферу 

сотрудничества за счѐт неформальных контактов. Это поспособствовало ещѐ 

более тесному сотрудничеству и созданию совместных проектов. Одними из 

первых совместных работ СССР — Франция стали Последний дюйм (1958) 

Теодора Вульфовича; Леон Гаррос ищет друга (1960) Марселя Палиеро; а также 

Нормандия — Неман (1960) и Третья молодость (1965) Жана Древиля.
16

 

Мероприятия в сфере культуры неизбежно являлись следствием 

международной обстановки. Так события в Чехословакии в 1968 году послужили 

новому этапу франко-советских отношений. Секретное постановление ЦК КПСС 

«О повышении ответственности руководителей  органов печати, радио и 

телевидения, кинематографии, учреждений культуры и искусства за идейно–

политическим уровнем публикуемых материалов и репертуара»
17

 1969 года ярко 

иллюстрировала ужесточение железного занавеса и становление более жестокого 

контроля за советскими СМИ. Кроме того, в 1970-х годах комиссии по закупке 

фильмов Государственного комитета по кинематографии Совета Министров 

СССР (далее – Госкино СССР) сократили полномочия. Теперь в ведении Госкино 

находились только фильмы стран Восточного блока, которые часто подвергались 

цензуре путем вырезания некоторых сцен или ограничения проката, остальные же 

фильмы могли быть выпущенными в прокат только с ведома Министерства 

культуры СССР. Ещѐ одним событием повлиявшим на культурный диалог двух 

стран был ввод советских войск в Афганистан в 1979–м году. С этого периода 

кинематографическое сотрудничество ослабевает, но не прекращается вовсе 

благодаря масштабным фестивалям, в первую очередь Каннским. Именно 
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 Белошапка Н.В. КУЛЬТУРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО СССР С ЗАПАДНЫМИ 
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поэтому во Франции популярность обрели такие режиссеры как Тарковский, 

Параджанов, Кончаловский — почти запрещенные в Союзе, «диссидентские». 

Несмотря на это, в Париже прошли две большие ретроспективы русского и 

советского кино, в 1983 г. была даже опубликована книга, им по- священная. И. 

Чурикова и Г. Панфилов приезжали в Париж на премьеру «Вассы», и, самое 

главное, в конце 80-х появились но- вые картины А. Германа, К. Муратовой, А. 

Кончаловского, А. Симонова. «Агония» Климова вышла в 1985 г., а «Прощание» 

— в 1987-м. В это время окончательно создался имидж советского кино как 

авторского, фестивального, глубоко интеллектуального.
18

  Годы перестройки 

характеризуются подъемом в культурном пространстве двух стран. Советские 

зрители смогли оценить фильмы представителей «новой волны», представленных 

в рамках совместных кинофестивалей. Таким образом, можно сделать вывод, что 

кинематографический обмен являлся важным элементом в советско-французском 

диалоге, но в то же время сильно зависел от международной обстановки.  

Хотя выставочные обмены, с точки зрения количества и не носили 

повсеместный характер, были важны для обеих сторон. Редкость их проведения 

была во многом связана с материальными и финансовыми проблемами 

(страховкой), которые требуются для их организации. С другой стороны, 

организованные обмены никогда не оставались без внимания. В 1957 году в 

Москве прошел международный молодежный фестиваль. В павильонах парка 

«Сокольники» было выставлено более 4500 работ молодых художников из 52 

стран мира. Это событие поразительно для москвичей, а особенно для 

художников. Впервые у москвичей будет возможность действительно увидеть 

другое искусство, кроме социалистического реализма, чтобы увидеть, что 

происходит в другой стране в области искусства. В 1960 году в Париже, в Музее 

современного искусства, прошла выставка «Русская и советская живопись», 

которая приняла шесть тысяч пятьсот посетителей. В 1961 году в Москве в 
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рамках Французской национальной выставки были представлены скульптуры, 

гобелены и французские картины «импрессионистов наших дней». В 1965 году 

прошла большая выставка шедевров французской живописи в советских музеях, 

всего в ней участвовало сто три картины, которые последовательно были 

представлены в музеях Бордо и Лувра. В ответ на это, в Москве и Ленинграде 

состоялась выставка шедевров музеев Франции, коллекцией из 52 картин; за ней 

сразу последовала выставка скульптур Родена.  

Музыка всегда являлась универсальным языков межкультурного общения. 

Во второй половине прошлого столетия многие музыкальные деятели побывали 

на гастролях в стране-партнере. Разгар музыкального сотрудничества пришелся 

на 60-е годы. В 1964–м году СССР посетили мастера своего дела такие как: 

скрипачи (Мишель Оклер, Раймон Галлуа-Монбрюн), органисты (Морис 

Дюруфле, Пьер Коко, пианисты, Моник де Брухольери, Моник Хаас, Самсон 

Франсуа, Филипп Энтремонт), дирижеры (Серж Баудо, Шарль Мунк, Жан 

Периссон). В общей сложности за 10 гастролей музыканты провели 134 концерта. 

В 1965 году это количество увеличилось до 15 и 200 соответственно. 

Композиторы также не остаются в стороне: г-н Анри Соге участвует в создании 

концерта для виолончели, который он написал для Ростроповича.  В 1966 году г-н 

Андре Жоливе дважды приезжал в Москву, чтобы познакомиться с советскими 

музыкантами и посетить исполнение его произведений. Советские музыкальные 

исполнители также интересовали французского зрителя. Однако, нередко 

случалось, что артисты самовольно меняли заранее составленный и отобранный 

материал. В сентябре 1983 г. зам. начальника Главного управления культуры 

Мосгорисполкома В.П. Селезнев на партийном собрании управления признавал: 

«Неблагополучно обстоит дело с производственной  и творческой  дисциплиной  в 

концертных организациях. Исполнительными коллективами и отдельными 

артистами на гастролях грубо нарушается инструкции Министерства культуры 
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СССР».
19

 Необходимость адаптироваться под нужды публики была продиктована 

музыкальным вкусом французов. В этой стране во все времена ценилась русская 

классическая музыка. Управленческий аппарат СССР пытался продвигать 

музыку, более приближенную к действительности, с помощью которой можно 

показать достижения страны. Одобренным репертуаром считались произведения 

таких композиторов как  Хачатурян, Шостакович, Вайнберг, в то время как 

произведения классиков минувших лет игнорировались.  Важное место занимают 

деятели литературы и искусства: писатели, поэты, искусствоведы, 

литературоведов, переводчиков, редакторов, архитекторов, художников, 

скульпторы, музыканты и т. д. Благодаря литературному сотрудничеству во 

Франции услышали молодого поэта Андрея Вознесенского, Евтушенко, а также 

писателя Паустовского и Твардовского и многих других замечательных 

личностей. Многие французские писатели также отправились в СССР, к примеру, 

Ален Роббе-Грийе, Натали Сарро, Жан-Поль Сартр. Несмотря на идеологическую 

борьбу эти отношения, всегда деликатные из-за эстетических и политических 

убеждений заинтересованных людей, сумели не только просуществовать но и 

развиться. Этот факт свидетельствует о взаимной доброй воли, неугасающей ни 

со времени, ни под гнѐтом обстоятельств.  

 

1.3 Основные достижения культурного сотрудничества между СССР и 

Францией за период 1945-1990 годы:  

а) в сфере межгосударственного взаимодействия; 

Взаимодействие между государствами в сфере культуры можно определить 

термином «культурная политика». Руководитель Института истории СССР А.В. 

Голубев охарактеризовал это понятие так: «Культурная дипломатия ‒ это 

использование государством для достижения политических, дипломатических, 

                                           

19 Материалы Пленума ЦК КПСС 14–15 июня 1983 г. М., 1983.  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пропагандистских целей существующих или специально установленных 

культурных, общественных и научных связей»
20

  Впоследствии этот термин 

получил более генерализированное значение и стал обозначать эволюцию 

культурных связей и их применение в сфере международных отношений в целом. 

В соответствии с этим определением, были выделены сферы культурного 

сотрудничества и составлена таблица заключенных договоров в сфере культуры 

между Францией и Россией. (Таблица 2 –  Договоры в сфере культуры между 

Францией и Россией).   

Политика Шарля де Голля была построена на балансе между США и СССР 

и подчинена интересам родной страны
21
. Он как никто другой понимал 

необходимость поддержания мирной обстановки на континенте, именно поэтому 

во время своего второго президентства отдал предпочтение Восточного блок. 

Выйдя из НАТО и перейдя на единый золотой стандарт, отказавшись от доллара в 

международных расчѐтах, он показал, что у Франции есть собственный 

уникальный путь. Заложенный фундамент союзнических отношений был 

сохранен преемниками и дал о себе знать. Именно поэтому в Париже во время 

франко-советской встречи на высшем уровне в 1985 году была выдвинута идея 

строительства общеевропейского дома. Замысел концепции «общеевропейского 

дома» сводился к следующему: «Установить в Европе межгосударственные 

отношения нового типа, основанные на всестороннем сотрудничестве».
22

 

Франция была выбрана неслучайно в качестве плацдарма для поворота к 

«новому политическому мышлению». Пятая республика демонстрировала 

большую самостоятельность во внешней политике, чем другие западные страны; 

                                           

20
 Голубев А.В. «Звездный час» советской культурной дипломатии: 1929—1939 гг. // 

Россия и современный мир. — 1999. — № 2. — С. 224—244. 

21
 Пономаренко Л.В Генерал Шарль де Голль и его приоритеты во внешней политике. / 

Пономаренко Л.В // Вестник РУДН, сер. Международные отношения. —2001. — № 1. — С. 4. 

22
 Визит М.С.Горбачева во Францию: 4-5 июля 1985 года--Париж, 6 июля 1985 года-

Страсбург : документы и материалы. – М.: Политиздат, 1985. 158 с. 
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так же в расчѐт брались общие гуманистические корни двух цивилизаций. Как 

отметил Горбачев во время своего визита в Париж в октябре 1985 года «Мы с 

вами живем в Европе <... , — говорил советский  руководитель. — Мы живем в 

одном доме, хотя одни входят в этот дом с одного подъезда, другие — с другого 

подъезда. Нам нужно сотрудничать, налаживать коммуникации в этом доме».
23

 

Это высказывание являлось логическим продолжением идеи Шарля де Голля о 

Европе «от Атлантики до Урала». Основное внимание на этом визите было 

приковано к вопросам европейской безопасности и признания необходимости 

прекращения наращивания военного потенциала между двумя блоками. В равной 

степени важным является взаимное заключение по поводу того, что что 

идеологические расхождения между государствами двух систем не следует 

переносить на уровень их межгосударственных отношений. В наиболее полном 

варианте концепция "общеевропейского дома" была изложена апреле 1987 года во 

время визита в Чехословакию М. С. Горбачева. В наиболее общем виде она 

сводится к необходимости преодоления конфронтации как в военном, так и в 

идеологическом плане.  

За период холодной войны было подписано большое количество договоров 

и соглашений (См.приложение-1), которые действуют и в настоящее время. 

Критерием выявления сфер сотрудничества было определение, взятое с 

официального сайта МИД РФ: «Международное культурно-гуманитарное 

сотрудничество включает связи в области культуры и искусства, науки и 

образования, средств массовой информации, молодежных обменов, 

издательского, музейного, библиотечного и архивного дела, спорта и туризма.»
24

 

В соответствии с этим определением за изучаемый период были подписаны и 

вступили в действие договоры в следующих сферах: издательское дело, СМИ, 

                                           

23
 Визит М.С.Горбачева во Францию: 4-5 июля 1985 года --Париж, 6 июля 1985 года-

Страсбург : документы и материалы. – М.: Политиздат, 1985. 158 с 

24
 Основные направления политики Российской Федерации в сфере международного 

культурно-гуманитарного сотрудничества –  http://www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/ 
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наука и образование. Договоры по другим аспектам культурного сотрудничества 

были заключены немного позднее, однако стоит отметить важность периода 1980-

х начала 1990-х годов, которые стали плацдармом для заключения основного 

договора о сотрудничестве 1992-го года. Основополагающим договором для 

взаимоотношений является Договор между Францией и Россией от 7 февраля 

1992 года. Данный договор является частью Соглашения от 12 ноября 1993 года о 

сотрудничестве между генеральной дирекцией по конкуренции потребительской 

политике и борьбе со злоупотреблениями министерства экономики Французской 

Республики и государственном комитетом по антимонопольной политике и 

поддержке новых экономических структур Российской Федерации.
25

  В договоре 

описываются основные положения в отношениях между Францией и Россией. В 

первую очередь, Россия и Франция объединились для обеспечения 

международной безопасности, общемировой солидарности, всеобщего 

разоружения, сотрудничества в сфере экономики, развития в области правового 

государства и демократических институтов и т.д.  

 б) в сфере народной дипломатии СССР и Франции.  

Стоит отметить важность не только взаимодействия между странами на 

уровне государства, но и в сфере народной дипломатии. Для начала, нужно 

определить, что обозначает этот термин. «Народная или общественная 

дипломатия – это совместная деятельность государственных и негосударственных 

организаций, направленная на расширение международных общественных связей 

государства».
26

 – Так это понятие определяет федеральное агентство 

Россотрудничество. В задачу Россотрудничества входит осуществление 

                                           

25
 Соглашение от 12 ноября 1993 года о сотрудничестве между генеральной дирекцией 

по конкуренции потребительской политике и борьбе со злоупотреблениями министерства 

экономики Французской Республики и государственном комитетом по антимонопольной 

политике и поддержке новых экономических структур Российской Федерации – 

http://www.lawrussia.ru/texts/legal_310/doc310a391x907.htm - Дата обращения : 10.06.2019 

26 Россотрудничество. –  http://rs.gov.ru/ru/activities/4 
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продуктивного взаимодействия между различными неправительственными 

фондами, ассоциациями, союзами и другими организациями России. До этого 

Россотрудничество называлось ВОКС (Всесоюзное общество культурной связи с 

заграницей), созданное в 1925 и в дальнейшем переименованное в ССОД (Союз 

советских обществ дружбы и культурной связи с зарубежными странами) в 1958. 

Эта организация занималась приглашений зарубежных делегаций, а также 

отправкой советский деятелей искусства и не только за рубеж. Также в еѐ поле 

деятельности входило знакомство граждан с культурой других стран.  

Наиболее стремительное развитие народная дипломатия получила к концу 

холодной войны. Расширение горизонтов гуманитарного сотрудничества между 

двумя странами во второй половине 80-х годов было связано, прежде всего с 

развитием широкомасштабных программ в области информации и поощрении 

контактов между людьми, что привело к интенсификации контактов средств 

массовой информации, росту объема сотрудничества между молодежью и 

студенчеством, профсоюзами СССР и Франции. Подписанные во время советско-

французской встречи на высшем уровне в Париже летом 1989 г. документы 

открыли новые возможности для развития культурного сотрудничества между 

двумя странами. Общественность двух стран внесла решающий вклад в 

разработку концепции Общеевропейского дома, положившей начало разрушению 

блоковой политики на континенте. Созыв Общеевропейского совещания по 

безопасности и сотрудничеству в Хельсинки (1975г,) был крупной победой 

демократических  сил, оказавшей решающее влияние на весь последующий 

период развития континента. На парижском форуме по гуманитарным проблемам 

летом 1989г. СССР и Франция выступили с предложением о совместной с 

Советом Европы деятельности в создании правового пространства, что в свою 

очередь открыло не существовавшие ранее дополнительные возможности для 

интенсивных контактов общественности континента. Советские общественные 

организации установили тесные связи с рядом региональных и национальных 

структур, отражающих весь спектр политических сил континента, что проложило 
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путь к установлению европейского единства, к сближению и сотворчеству в 

преодолении закостенелой разъединенности и закрытости времен холодной 

войны. 

Произошло увеличение роли общественных организаций, к примеру, в 

рамках Комитета молодежных организаций СССР был проведѐн VI Всемирный 

фестиваль молодежи и студентов в Москве. Также стал своеобразной «кузницей» 

кадров для дипломатической и партийной служб. 

Исследователи в области международных отношений пришли к выводу, что 

в настоящее время наряду с официальной дипломатией все большее значение 

приобретает народная дипломатия, основной задачей которой является 

масштабный культурный обмен между обычными людьми. Таким образом, в 

мире, в условиях глобализации, культура становится важной составляющей 

международной политики и «мягкой силы» государства.   

Таким образом, СССР и Франция активно развивали своѐ сотрудничество 

даже во время холодной войны. Причиной на то являются общие 

гуманистические корни двух цивилизаций. Несомненно, идеологическое 

противостояние сыграло свою роль, тем не менее, продукты, имеющие 

подлинную культурную значимость, всегда ценились как у советских, так и у 

французских граждан. Существовало несколько исторических периодов особого 

подъема культурных взаимоотношений: это хрущевская «оттепель» и период 

нового политического мышления. Однако, даже в периоды самой 

неблагоприятной обстановки культурный диалог не прекращался насовсем. Из 

этого следует, что культурная политика тесно связана как с общей политикой 

государства, так и с международной обстановкой. 
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2 КУЛЬТУРНОЕ  ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ РОССИИ И ФРАНЦИИ В 

УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ КУЛЬТУРНОГО ПРОСТРАНСТВА И 

ПОЛИТИКИ МУЛЬТИКУЛЬТУРАЛИЗМА  

2.1 Ключевые изменения в культурном пространстве Европы вследствие 

миграционной политики и политики мульткультурализма 

В современном мире термин «культурная политика изменил своѐ значение. 

Теперь его не связывают исключительно с идеологией государства и средством 

достижения политических целей. Сегодня понятие «культурная политика» имеет 

нейтральный окрас и более широкое толкование. Как заметил, американский 

исследователь Акира Ирие культура это – «разделяемая членами общества 

система верований, материальных ценностей, идеологии, обычаев и образа 

жизни».
27

 Сюда включают культуру «высокую» (литературу, искусство, 

образование) и массовую (телевидение, кино, поп-музыку, индустрию 

развлечений. Исследователи авторитетного британского центра DEMOS 

полагают, что в современном постмодернистском мире границы между 

«высокой» культурой и поп-культурой постепенно стираются. Не последнюю 

роль в этом процессе играют распространение средств массовой коммуникации, 

Интернета и социальных сетей, а также развитие туризма и миграционных 

процессов.
28

  

В настоящее время культурной политике уделяют внимание все развитые и 

развивающиеся страны так как признали этот неоспоримый элемент «мягкой 

силы» как один из критериев развитости государства. Что касается Франции, то 

эта страна всегда предавала большое значение «мягкой силе». Об этом может 
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 Шелепов А.В. Зарубежный опыт применения «мягкой силы» // Вестник 

международных организаций. Т. 9. № 2 (2014) 
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свидетельствовать тот факт, что во Франции 99% общего объѐма финансирования 

культурной деятельности оплачивает государство, а доля меценатов и спонсоров 

составляет только 1%.
29

 Государство постоянно увеличивает финансирование 

культуры, например в 2017 г. общие государственные расходы на культуру 

составили 12,5 млрд. евро, что было увеличено на 6,6% в 2018 году, по словам 

министра по делам культуры и коммуникаций Франсуаз Ниссен
30

.  

На фоне большой озабоченностью правительства культурной жизнью 

общества всѐ-таки возникают некоторые проблемы. Первая и самая основная из 

них – это миграция, изменяющая  облик нации и еѐ культурную составляющую 

как следствие. Одной из причин бурной миграцию во Францию можно связать с 

колониальной войной в Алжире 1954-1962 годах, закончившейся его 

деколонизацией. После еѐ окончания во Францию хлынул поток мигрантов из 

Северной Африки, не видящий перспектив благосостояния в родной стране. 

Также причины высоких темпов миграции связаны с экономическим фактором: 

страна нуждается в дешевой рабочей силе. Всѐ это способствовало притяжению 

неквалифицированной рабочей силы, и созданию ими в последствии 

мусульманских общин. По самым скромным подсчетам, в настоящее время 

мусульманская община составляет во Франции 10%.(приблизительно 5,7 млн 

человек). Однако, этот показатель будет явно расти, как заявляет агентства 

France–Presse: «Количество проживающих на территории Франции мусульман к 

2050 году возрастет минимум на 12,7% и составит более 8,5 млн человек.»
31

   

                                           

29
 Cultural Diplomacy, Political Influence, and Integrated Strategy // Strategic Influence: 

Public Diplomacy, Counterpropaganda, and Political Warfare. Ed. Michael J. Waller. Washington, 

DC: Institute of World Politics Press, 2009, PP.82–87. 

30Luc Le Vaillant. Retour avec la très écolo éditrice d’Actes Sud sur sa difficile expérience 

politique comme ministre de la Culture de Macron. / Luc Le Vaillant // Libération. –  
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 Следствием такой ощутимой миграции перед Францией встал вопрос о 

внедрении политики мультикультурализма, которая предполагает развитие и 

сохранение в отдельно взятой  стране и в мире в целом культурных различий. 

Мультикультурализм не является тем же самым что и политический либерализм, 

мультикультурализм, согласно Рябовой Е.Л и Терновой Л.И характеризуется 

«признанием прав за коллективными субъектами, такими как различные 

этнические или культурные группы, чьи права могут выражаться в 

предоставлении возможности этническим и культурным общинам управлять 

обучением своих членов, выражать политическую оценку происходящим 

событиям и т.д.»
32

  Однако, политика мультикультурализма в Европе, по задумке, 

не является тем же самым что и «плавильный котел». В отличии от последней 

концепции, мигранты должны максимально ассимилироваться с местным 

населением с минимально возможным сохранением своей самобытности. 

«Я восстаю против преступного замещения нашего народа иными» – 

именно такие оставил в своей записке Доминик Веннер, известный французский, 

совершивший суицид в соборе парижской богоматери.
33

 Это являлось знаком 

протеста против происходящих во Франции культурных процессов. Он первым 

начал говорить о том, что Франция более не суверенное государство, потерявшая 

свою идентичность. «Нанимали рабочих, а получили население»
34

 – именно этой 

фразой из доклада о мировом развитии 2004 можно охарактеризовать ситуацию 

во Франции. Главная проблема состоит не в миграции как такой, а в том что 
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выходцы из других стран не желают социализироваться, подстраиваться под 

социальные и культурные нормы, существующие во Франции. Таким образом, в 

государстве создается анклав, выключенный из основных аспектов общественной 

и культурной жизни. 

Реакцией на такую обстановку служат различные меры, направленные на 

то, чтобы сгладить культурные различия между мигрантами и основной частью 

населения. К примеру, закон о запрете религиозной атрибутики в школах.
35

 В 

данный момент религиозная атрибутика запрещена в государственных 

образовательных учреждениях. Однако, многие политологи считают, что такие 

меры могут спровоцировать ещѐ большую напряженность в будущем не только во 

Франции, но и в других странах Европы. Итогом политики мультикультурализма 

стал еѐ крах, о чем официально сообщил президент Франции Н. Саркози, после 

заявления своей коллеги Ангелы Меркель 16 октября 2010 года на собрании 

молодѐжной  организации партии ХДС в Потсдаме.  

Ещѐ одной немаловажной проблемой становится всѐ большее и большее 

мировое влияние «мягкой силы» США на культурную среду Франции. Феномен 

«американизации» затрагивает не только Францию, но и Европу и весь мир. С 

1970-х годов Соединенные Штаты больше не стремятся доминировать не только 

на экономическом уровне, но и на культурном, путем массового экспорта 

американских культурных продуктов, таких как аудиовизуальные средства и 

музыка. Америка очень быстро стала величайшим новатором и самым мощным 

двигателем глобализации, навязывая свою культуру миру и особенно Франции. 

Во многом «американизация» происходила за счѐт популяризации таких жанров 

музыки как джаз, рок и хип-хоп. Также колоссальное влияние оказала пропаганда 

американского образа жизни по средствам голливудских фильмов.  

                                           

35
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Чтобы противостоять американской культурной гегемонии, политики 

проголосовали за закон Тубона 4 августа 1994 года. Этот французский закон 

предназначен для защиты французского языкового наследия. Основными 

положениями данного закона является следующее: обогащение языка, 

обязательное знание французского языка всеми гражданами, защита 

французского как языка республики (статья 2 Конституции 1958 года).  

В результате всего вышеперечисленного, в начале 2000-х годов 

министерством культуры Франции были выработанные направления культурной 

политики: 

– неуклонное наращивание аудиовизуального присутствия в мире и, в более 

широком смысле, активного участия в разработке и использовании новых 

информационных и коммуникационных систем и технологий; 

 – дальнейшее продвижение и распространение французского языка;  

– расширение межвузовского сотрудничества и обменов, наращивание 

потенциала возможностей , предлагаемых в области высшего образования; 

 – развитие сотрудничества в областях, где интеллектуальное превосходство 

Франции было неоспоримым. Например, формирование в развивающихся 

дружественных странах и бывших колониях политической  элиты и специалистов 

в области права, государственной  администрации, хозяйственного управления, 

здравоохранения, градостроительства, сохранения французского культурного 

наследия, индустрии роскоши, моды, гастрономии и т.п.
36

 

На основании изученных материалов можно провести  SWOT-анализ 

культуры Франции.  
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2013.– № 5 (14). – С. 23–25.  

 



 

38 

 

 

Таблица 1 – SWOT-анализ культуры Франции 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Strenghths – сильные стороны  Weaknesses – слабые стороны  

– богатое культурное наследие  

– самое привлекательное туристическое 

направления в Европе, Париж – самый 

посещаемый город мира   

– Развитая креативная индустрия (мода, 

дизайн, архитектура, инженерия, hi-tech)  

– сильное государственное 

финансирование культуры  

– мигранты, разрушающие культурный 

образ Франции  

   

Opportunities - возможности  Threats - угрозы  

– четкий план культурной политики 

протекционизма   

– развитое культурное партнерство со 

многими странами в том числе и с 

Россией  

– рост ―американизации культуры‖  
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2.2 Ключевые сферы культурного партнерства между Россией и Францией 

на современном этапе и основные каналы доступа к культурным процессам во 

Франции и России 

Направления культурного сотрудничества между Россией и Францией на 

современном этапе являются многогранными и развитыми. Безусловно, самым 

ярким событием в культурном сотрудничестве этих двух стран являлся 

перекрестный год Франции в России и России во Франции. Идея проведения 

«Франция-Россия/Россия-Франция 2010» была выдвинута в 2006 году во время 

визита В. В. Путина во Французскую Республику, в 2007 году в ходе 

межправительственных переговоров между главами правительств двух государств 

была подписано  Совместное французско-российское заявление о проведении в 

2010 году Года Франции в России и Года России во Франции.  Официальное 

открытие «Перекрестного Года» состоялось в Лувре на выставке «Святая Русь», 

переговоры между Дмитрием Медведевым и Николя Саркози прошли 

плодотворно. Экс-президенты договорились добиваться улучшения 

взаимоотношений между Европейским Союзом, НАТО и Российской 

Федерацией.
37

 Один из первых проектов «Перекрестного года» – французско-

российский студенческий форум. Прямые контакты между учебными 

учреждениями двух стран расширяются, действуют более сотни соглашений о 

студенческом, преподавательском и научном обменах.   

Программа Год Франция-Россия 2010 одновременно проходила в обеих 

странах. У нее было три основных цели:  

1) обновление и обогащение знаний каждой страны-партнера;   

                                           

37
   Арзаканян, М. Перекрестный год России во Франции и Франции в России / М. 

Арзаканян, Т.Звереваб // – https://interaffairs.ru/jauthor/material/366  
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2) поощрение во всех областях, которые представляют общие интересы в 

развитии и сотрудничестве в сфере торговли;  

3) расширение круга субъектов франко-русских отношений, в частности, в 

отношении территорий и поколений двух стран.  

Программа культурных мероприятий была направлена на широкий круг 

общественности и была внимательная к молодежи.  

На протяжении столетий Франция и Россия связаны тесными 

взаимоотношениями в сфере искусства и образования. В 2010 году Французская 

Республика и Российская Федерация отметили присутствие друг друга внутри 

своих государств и продемонстрировали взаимный интерес. Перекрестный год 

культуры представил культурное наследие, традиции и тенденции, которые лежат 

в фундаменте сотрудничества двух государств.  

В первую очередь, организаторы мероприятий, проводимых по случаю Года 

Франции и России, пытались привлечь молодежь для ознакомления с культурой 

дружественной страны.  

Во-вторых, главы государств хотели мобилизовать российско-французский 

творческий потенциал. Страны в течение этого года обновили и углубили 

познания о культурной деятельности друг друга, расширили сотрудничество, дали 

основу для реализации новых проектов, создали благоприятную атмосферу для 

проведения новых мероприятий и конференций. Внимание было уделено 

художественному творчеству, контактам в различных областях, которые 

представляют общие интересы. В этом проекте поучаствовали не только большие 

города, но и российские провинции, департаменты Франции.  

В-третьих, программа Года Франции-России оживила в памяти французское 

наследие в РФ.  
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В-четвертых, Год помог поспособствовать культурному и образовательному 

обмену, совместным проектам. 
38

 

На данном этапе, культурное сотрудничество между государствами 

находится на взлете: туристическое направление развивается, взаимные 

инвестиции растут. Данный год был посвящен не только художественно-

творческому диалогу, но и экономическому развитию, научно-техническим 

исследованиям и разработкам, спортивным мероприятиям и образованию. 

«Франция-Россия/Россия-Франция 2010» – проект, который помог 

возникновению свежих инициатив, расширивших ряд участников русско-

французских отношений.
39

 

На протяжении года был проведен ряд интересных проектов: балет 

Парижской Национальной оперы, «Комеди Франсез», национальный оркестр 

Лилля с большим репертуаром (от классической музыки Франции до 

современной), фестиваль уличного искусства на Волге. Во Франции  были 

подготовлены выставки, раскрывающие русскую историю, музыку, современные 

направления, знаменитый русский театр.  Более 350 мероприятий позволили 

проследить культурные связи, которые объединяют Францию и Россию, 

поспособствовали развитию и появлению новых сфер и направлений в 

сотрудничестве.  

Программы были разработаны в соответствии с пожеланиями владельцев 

арт-пространств, театров, концертных залов. Туры культурных деятелей прошли 

не только в столицах, но и в российских и французских регионах, провинциях.  

Год Россия-Франция 2010 закончился 8 декабря и был ознаменован 

спектаклем в Большом театре. Под эгидой двух президентов, государства 

                                           

38
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договорились продолжать плодотворную дружбу, реализовывая программы 

различных мероприятий в сфере культуры, экономики и политики. Проведение 

Года Франции в России и России во Франции было бы проблематичным, если бы 

страны не были связаны общей историей. Можно сказать, что год прошел 

успешно в обоих государствах. В этот год в центре внимания были культурные 

события постольку, поскольку культурные отношения лежат в фундаменте 

сотрудничества между Французской Республикой и Российской Федерацией. Они 

прилагают общие усилия для совершенствования сообщества, этот год расширил 

и укрепил экономические отношения, молодежное сотрудничество, научные 

обмены.  

Межгосударственный год «Франция-Россия-2010» способствовал 

укреплению двусторонних отношений, открытию новых областей для 

партнерства и поощрению взаимных обменов. Перекрестные сезоны языков 

литературы 2012 года помогли расширению сотрудничества. 

2012 год ознаменовался «Сезоном Франция-Россия: языки и литература». 

По этому случаю в обеих странах организовано более 70 мероприятий для 

развития культурных и интеллектуальных связей, литературных и 

лингвистических обменов. C 13 по 15 декабря 2012 года был организован 4-й 

международный турнир «Митрополит Ницца-Лазурный берег - город Ницца» под 

эгидой Министерства иностранных дел. Тема, выбранная для этой встречи: 

«Привлекательность территориального развития»
40

 

Прочный фундамент российско-французских отношений помогает 

интенсивному диалогу между двумя культурами, история которых укоренилась в 

глубинах веков.  

2014 год отличился внушительной программой под названием «Rencontres 

culturelles France-Russie 2013-2014», она позволила французской 
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общественности открыть для себя российские театральные группы, 

кинематографов и художников современности. В рамках этой программы в 2014 

году в театре-фестивале Бобиньи, в пригороде Парижа, с большим успехом 

прошли гастроли Московского театра «Вахтангово» с его шоу «Евгений Онегин», 

а также Малого театра Санкт-Петербурга под руководством Льва Додина со 

своими тремя пьесами «Три сестры», «Коварство и любовь» и «Гаудеамус». 

Французские режиссеры также обратились к русской драматургии: «Чайка», «Три 

сестры», «Дядя Ваня» «Обломов», пьесы были занесены в каталог французских 

театров. В течение всего года, русский кинематограф был широко представлен 

французской публике в рамках фестиваля и недели российского кино в Париже, 

Онфлере, Бордо, Страсбурге и Ницце. 

Успех неизменно сопровождал гастроли русских балетных трупп. В Опере 

Гарнье Большой театр представил балет «Утраченные иллюзии» из одноименного 

романа Бальзака. Театр балета Санкт-Петербурга привез в Париж знаменитые 

выступления французской публики - «Ромео и Джульетта», «Дон Кихот»  др.   

Перекрестный Год Россия-Франция 2010 позволил значительно укрепить 

культурные связи между двумя странами. Данный проект стал общеевропейским 

событием.  Франция была выбрана Россией партнером в модернизации 

Российского государства.  

Одной из ключевых сфер сотрудничества является образование. Обе 

страны разработали и комплекс мер для привлечения иностранных студентов в 

сфере высшего образования. Во Франции существует несколько основных мер 

для привлечения иностранных студентов и абитуриентов:  

1) меры, которые реализует Министерство иностранных дел (стипендии, 

сотрудничество с другими странами, реализация международных и 

межрегиональных учебных программ и проектов; 

2) меры, которые реализует CampusFrance  (привлечение, прием и 

информирование  зарубежных студентов, управление стипендиями и 

стажировками). 
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Россия также принимает меры для привлечения иностранных студентов: 

1) продвигает российские ВУЗы и образовательно-научные центры на 

международной арене. Чаще всего университеты и институты России сами берут 

на себя инициативу продвижения; 

2) повышает экономическое значение образования; 

3) разрабатывает новые методы для применения научного обмена; 

4) пытается адаптировать в новой среде приезжих студентов
41

 

Сегодня существует общеевропейская Болонская система, в которую входят 

48 стран, в том числе Российское и Французское государства. Благодаря 

Болонскому процессу была унифицирована система высшего образования, а 

также появилось больше возможностей для программ мобильности. К примеру, 

программа Erasmus+
42
, действующая с 2014 года, интегрировала в себя такие 

программы ЕС как: The Lifelong Learning Programme, The Youthin Action 

Programme, The Erasmus Mundus Programme, Tempus, Alfa, Edulink и другие 

программы в сфере высшего образования. Французская Республика находится на 

третьем по популярности среди российских студентов и абитуриентов в 

академической области и на первом месте среди партнеров по количеству 

программ двойных дипломов. Ежегодно более двух тысяч студентов уезжают на 

обучение во Францию на длительные университетские программы обучения. По 

сравнению с 2010 годом количество студентов увеличилось примерно на 1000 

единиц. В основном, это молодые люди, которые проживают в Москве (54%), 

Санкт-Петербурге (20%), Самаре (12%), Новосибирске (8%) и Екатеринбурге 

(6%). Самые популярные дисциплины среди российских студентов – менеджмент 

и финансы (30%), преподавание французского языка (16%) и литература (15%), 

однако стипендии от Французского правительства чаще всего получают студенты, 
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обучающиеся естественным наукам и инженерному делу (45%).  Количество 

французских студентов в России весьма скромное, около 500 человек в год.
43

 

Причины, почему Россия не является популярным направлением для 

французский студентов следующие: 

–  в России почти отсутствует гибкость в образовательном процессе; 

– недостаточная осведомленность о деятельности российских вузов; 

– иностранцев часто не устраивает условия проживания
44

; 

Такие научные конференции, как «Россия и Франция. Взаимодействие 

культур. XVIII-XXI век», «Наука и нанотехнологии», «Русские в Европейском 

сопротивлении», «50 лет российско-французского сотрудничества в космической 

области. 1966-2016», и др. помогают увидеть и достичь новые горизонты в 

научно-образовательной области. Можно сказать, что сегодня Россия и Франция 

развивают и расширяют научно-образовательное сотрудничество, однако нам 

предстоит долгий путь для усовершенствования образа России во Франции. 

Партнерство необходимо для привлечения иностранных студентов и научных 

деятелей в РФ, расширения обмена знаниями и технологиями. 

В области туризма Франция самое популярное место для пребывания 

иностранных граждан. В условиях растущей конкуренции на мировом рынке 

правительство Франции ведет правильную политику по расширению 

туристического сегмента. Об этом свидетельствует факт того, что за 2018 год 

процент российских граждан, обращающихся за визами во Францию вырос на 

40%
45
. Россия только развивается в сфере туризма. Однако в настоящий момент 

наблюдается положительная тенденция въездного туризма в Россию. Первая, это 

                                           

43
 На учебу в Россию в год приезжают только 500 французских студентов //  – 

http://ruschool.cz/index.php?dn=news&to=art&id=90. 

44
 Основные результаты и перспективы франко-российского университетского 

сотрудничества //  – https://goo.gl/tgqsST  

45
 Число запросов на французские визы от россиян увеличилось более чем на 40% в 

2018 году.  –  https://tourism.interfax.ru/ru/news/articles/56193/ 

http://ruschool.cz/index.php?dn=news&to=art&id=90


 

46 

проведение чемпионата мира по футболу –  2018. В частности, во время 

чемпионата болельщики въезжали в страну по аналогу FAN ID. Кроме того, 

Владимир Путин продлил многократный безвизовый въезд для иностранных 

туристов по паспортам болельщиков до конца 2018 года
46
. Однако, существует 

проблема неразвитости туристических направлений в России в тройке лидеров 

неизменно держатся Москва, Санкт – Петербург и Казань
47
. У иностранных 

туристов посещение России ассоциируется, прежде всего, с еѐ исторической 

значимостью, пляжный отдых крайне не популярен. 

Следующее направление в культурном сотрудничестве – кинематограф. В 

июле 2011 года в России была открыта Франко-российская академия кино и 

анимации. Академия представляет взаимные интересы и цели двух стран, 

помогает сохранять и использовать наследие синематографа. Основной целью 

Академии является возрождение художественного сотрудничества между двумя 

странами в области кинематографа и способствование появлению совместных 

произведений. Деятельность академии сосредоточена на подготовке кадров в 

индустрии кино, сохранении и приумножении наследия, поддержке и создании 

кинопроизведений, а также на международном сотрудничестве.  Русский 

синематограф представляется на таких площадках, как Каннский фестиваль, 

Фестивалях российского кино, Неделе российского кино в Париже и т.д. Доля 

современного французского кинематографа на российской арене сегодня весьма 

невелика, однако идет активная работа над исправлением данной ситуации. 

Сегодняшний кинематограф является одной из самых мощных форм в 

культурном сотрудничестве. 
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Основной принцип для культурной деятельности в этой сфере стал принцип 

открытости и уважения национальной идентичности
48

. 

С 2001 по 2011 гг. во Франции удостоверение национального фильма 

получили двенадцать французско-русских совместных постановок. В июле 2011 г. 

в Санкт-Петербурге была официально открыта Франко-российская академия кино 

и анимации. Стоит отметить создание во Франции в 2012 г. новой системы 

поддержки международного совместного кинопроизводства, которое 

предназначено для финансирования иностранного кино, в том числе и российских 

фильмов. Особого внимания в области российско-французских 

кинематографических связей заслуживают работы французской 

исследовательницы Ж. Жак, которая занимается субтитрованием художественных 

фильмов. Например, в своих статьях она обращается к проблемам и стратегиям 

перевода современных лент из России.
49

 

В апреле 2016 года Франция и Россия заявили о развитии партнерства в 

сфере кинематографа. Данное заявление - своего рода новая интерпретация 

предыдущего соглашения о взаимном сотрудничестве в области кино, который 

был подписан еще в 1967 году
50
. о взаимном сотрудничестве в области кино, 

который был подписан еще в 1967 году.  Кинематограф стал настоящей ареной 

культурного партнерства. Главное условие такого сотрудничества - сочетание 

национальной идентичности с открытостью и уважением иного. На протяжении 
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всей истории диалога России и Франции в кинематографии этот принцип остается 

неизменным
51

. 

В лингвистической области, литература – самый главный продукт в 

распространении и продвижении французского творчества и культуры. 

Французские авторы весьма популярны среди российских граждан, число 

переводов и продаж не перестает расти. Россия также активно занимается 

популяризацией литературной индустрией, однако, современные авторы, по 

сравнению с классиками, не так популяры на территории Французской 

Республики.  

В контексте российской литературы во Франции выделяются несколько 

типов писателей: 

1) франкоязычные книги и литература культурных деятелей, у которых 

существуют русские корни. Здесь можно выделить авторов, которые родились, 

живут во Франции и почти потеряли связь с родным языком, а также современные 

российские эмигранты, которые не хотят связывать себя с русским языком
52

.  

2) писатели и авторы, которые представляют литературу на двух языках. 

Данное направление расширяется, обычно данному направлению подвержены 

прозаики, в отличие от поэтов. Поэты с трудом входят в мир французской 

литературы постольку, поскольку, во-первых, им сложно изменить русское 

подсознание, во-вторых, из-за различий поэтического языка. 

3) культурные деятели, которые продолжают реализовывать свое 

творчество только на русском языке. 
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2.3. Региональные аспекты сотрудничества и опыт Челябинской области в 

развитии культурных связей с Францией 

Одним из главных направлений государственной политики любой 

страны, заявляющей о себе в мировом сообществе как открытой и 

демократической, является обеспечение для его граждан равного доступа к 

культурным ценностям. Процессы глобализации и регионализации в 

экономике и вытекающая из них конкуренция территорий вынуждает регионы 

искать новый подход к использованию имеющегося экономического и 

культурного потенциала, создавать свой собственный имидж.
53

 Данный 

феномен получил собирательное название: парадипломатия. Парадипломатию, 

обычно, трактуют как «участие субнациональных единиц в международных 

отношениях через установление формальных и неформальных, постоянных и 

временных связей  с иностранными акторами с целью достижения 

определенного набора задач через различные стратегии действия на 

международной  арене»
54

. В настоящее время как и в России, так и во Франции 

региональные объединения начинают играть всѐ более заметную роль. Именно 

поэтому для лучшего понимания культурно-гуманитарного сотрудничества 

между странами следует обратить особое внимание на сотрудничество 

регионов. 

Что касается исторической подоплеки развития региональной 

культурной политике в Франции и России можно выделить следующее: обе эти 

страны на протяжении веков были открыты для представителей других 

народов и различных культурных течений. Поэтому на сегодняшний день 

французская и русская культура являются результатом деятельности разных 
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народов в пределах одной местности. Кроме того, государство во все времена 

являлось мощным управляющим центром. Однако между этими странами всѐ 

же существуют национально-региональные  особенности развития. 

Французская культурно-гуманитарная политика государства основывалась на 

региональных и территориальных различиях. В виду небольших религиозных 

и национальных различий до последнего времени в этой стране существовал 

некий «культурный знаменатель», к которому рано или поздно приходит всѐ 

население при сохранении своей национальной идентичности. В России же, 

напротив, главным фактором культурной политики являлась самобытность 

живущих народов, так как на одной территории всѐ время приходилось 

уживаться большому количеству национально-этнических групп. Таким 

образом, при одинаково-сильном централизованном управлении культурное 

развитие регионов этих стран отличалось: Франция имеет меньшие культурные 

различия в регионах, нежели Россия. Тем не менее, культурная политика как 

России, так и Франции направлена на «сглаживание углов» культурных 

различий и объединение общества. 

Межтерриториальное сотрудничество Франции и России постоянно 

расширяется и углубляется. Наиболее показательной формой сотрудничества 

между отдельными регионами и городами, начавшегося ещѐ в советское  

время, являются побратимские отношения. Породнѐнные города – города, 

расположенные в разных государствах, между которыми установлены 

постоянные дружественные связи для взаимного ознакомления с жизнью, 

историей и культурой, с целью достижения лучшего взаимопонимания, 

укрепления сотрудничества и дружбы между народами разных стран, а также 

обмена опытом в разрешении аналогичных проблем, стоящих перед 

городскими властями и организациями.
55

 Начало побратимских отношений 

                                           

55 Международная ассоциация "Породненные города" (МАПГ). – http://goroda-

pobratimy.ru/porodnennye-goroda 
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между российскими и французскими городами было положено в 60-е годы 

прошлого века. В 1982-1983 многие местные органы власти Франции, действуя 

в результате принятия закона о децентрализации, расширили свои полномочия 

и получили большую свободу, так же на этот процесс повлиял распад СССР в 

1991 году. Эти факторы в сумме способствовали расширению сотрудничества 

между местными органами местных властей. (Таблица 3 – Города – 

побратимы) 

Однако не все города-побратимы поддерживают сотрудничество, для 

некоторых этот статус носит лишь номинальный характер. 

Существуют и другие формы регионального сотрудничества. К примеру, 

2017 год в Иваново был объявлен годом Франции. Год был выбран неслучайно, 

во-первых, ровно 300 лет назад Петр I нанес визит посольству Франции; во-

вторых, этот год-75-летие со дня прибытия в Иваново в 1942 году первых 

французских летчиков будущего авиаполка «Нормандия - Неман». 

Что касается Челябинской области, то здесь сотрудничество с Францией 

прослеживается по линии высшего образования. Такие вузы как ЮУрГУ, 

Челгу и ЮУрГАУ сотрудничают с французскими университетами, 

организовывают студенческий обмен и стажировки. Также с 1992 начинает 

сотрудничество с CEMEA
56
, национальной ассоциацией пропагандирующей 

идеи активного социального воспитания. Cemea (Centres d'Entrainement aux 

Methodes d'Education Active)
57

 является одновременно движением активного 

воспитания и органом образования лиц, работающих в различных отраслях 

воспитательной, санитарной, общественной и культурной деятельности. С 1992 

года многие французские представители CEMEA посетили Челябинск. 

Челядинцы же в рамках обменов, финансируемых CEMEA, приезжали во 

Францию на образовательные семинары, посещали многие школы.  

                                           

56
 Centres d'Entrainement aux Methodes d'Education Active Центры вовлечения в методы 

активного воспитания. – http://www.school127.ru/images/PDF/ФЦПРО/france_1.pdf 

57
 Cemea (Centres d'Entrainement aux Methodes d'Education Active). – http://cemea.asso.fr 
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Таким образом, с развалом СССР и преодолением идеологической 

конфронтации российско-французские отношения вышли на новый уровень. 

Углубилось и расширилось сотрудничество в таких областях как образование, 

туризм, кинематограф. Глобализация, произошедшая и в культурной сфере 

тоже, потребовала протекционистских мер от государства для сохранения 

культурной идентичности. Однако, здесь есть и свои плюсы, к примеру, более 

открытая визовая политика, что значительно упрощает выезд граждан за 

рубеж, популяризирует студенческие и культурные обмены. 
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                                            ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В данной работе была дана характеристика особенностей культурного 

взаимодействия СССР и Франции в период «холодной войны». Были выявлены 

временные этапы сотрудничества, тесно связанные с внутренней и внешней 

обстановкой: 1945-1953 – период идеологического противостояния, 1953-1960 

– е годы период оттепели, 1970- начало1980 –х ухудшение отношений, конец 

1980-х–1990-е разрядка. Также были изучены ключевые сферы  культурного 

взаимодействия между СССР и Францией и рассмотрены основные 

достижения культурного сотрудничества за период 1945-1990-е годы. Среди 

сфер культурного сотрудничества за период холодной войны наиболее 

показательными являются: кинематограф, туризм и выставочные обмены. Из 

достижений можно выделить как развитую договорную базу, так и увеличение 

роли народной дипломатии. Исследование ключевых изменений, 

произошедших в культурном пространстве Европы вследствие миграционной 

политики и политики мультикультурализма, было представлено с помощью 

SWOT-анализа, который выявил ключевые слабости и угрозы культуре 

Франции. Основной слабостью является бурная миграция из мусульманских 

стран, основная угроза же кроется в нарастающем присутствии «мягкой силы» 

США. Кроме этого, подверглись изучению главенствующие сферы 

культурного партнерства между Россией и Францией на современном этапе, 

среди которых самыми показательными являются: перекрѐстный год, 

образование и туризм. Вдобавок, были рассмотрены региональные аспекты 

сотрудничества, среди которых самым ярким примером являются 

побратимские связи городов, а также опыт Челябинской области. 

В заключении сказать о перспективах российско-французского 

сотрудничества в культурно-гуманитарной сфере. Период глобализации 

благотворно сказался на культурном сотрудничестве, так как произошло 

увеличения каналов доступа к культурным благам не только в своей стране, но 
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и за рубежом. Также из факторов способствующих дальнейшему сближению 

свидетельствует взаимное желание стран к сотрудничеству и более открытой 

культурной и визовой политики. Перекрѐстный год являлся знаковым 

событием, показавшим как велико и многогранно, культурное наследие, 

формировавшееся веками.  

Главной угрозой для существующих отношений служит увеличение 

присутствия «мягкой силы» США в мире. В связи с этим могут быть 

предприняты следующие меры для поддержания и выхода на новый уровень 

российско-французского диалога: 

– популяризация изучения французского в России и русского во 

Франции 

– формирование доступной среды в сфере студенческих и молодежных 

обменах 

– апелляция к классическим видам искусства  

– создание привлекательного туристического и образовательного образа 

России у французов 

 – увеличение проведения событий мирового класса как в России, так и 

во Франции, в течении которых иностранцам будет предоставляться 

упрощенный въезд в страну. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Таблица – 2 –  Договоры в сфере культуры между Францией и Россией 

Сферы 

сотрудничест

ва 

культура и 

искусства 

наука и 

образования 

СМИ молодежные 

обмены 

издательское 

дело 

спорт туризм 

Соглашение 

о 

сотрудничест

ве 

       

В ОБЛАСТИ 

ЦВЕТНОГО 

ТЕЛЕВИДЕ

НИЯ  

1971 Г  

 

  действует     

Об 

ИЗУЧЕНИИ 

РУССКОГО 

И 

ФРАНЦУЗС

КОГО 

ЯЗЫКОВ  

1981 Г.  

 

 действует      
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В ОБЛАСТИ 

ГОС.АРХИВ

ОВ  

1991 г 

    действует   

Об 

учреждении 

и условиях 

деятельности 

культурных 

центров  

СССР и 

Франции 

Не действует       

о культурном 

сотрудничест

ве  

05.07.1989 

Не действует       

о культурном  

 

Сотрудничес

тве  

31.05.1994  

 

Действует   Действует  Действу

ет 

 

ОБ 

УЧРЕЖДЕН

ИИ И 

УСЛОВИЯХ 

ДЕЯТЕЛЬН

ОСТИ 

КУЛЬТУРН

ЫХ 

ЦЕНТРОВ  

08.06.1994  

 

 

Действует 

 

Действует 

 

 

 

 

 

 

 

 

Действует 

 

 

 

 

 

 

об изучении 

русского 

языка вот 

Французско

й 

Республике 

 
Действует 
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и 

французско

го языка в 

Российской 

Федерации  

10.12.2004 

 

о  

развитии 

молодежных 

обменов  

01.05.2017  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Действует 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

О содействии 

сотрудничест

ву между 

территориаль

ными 

образования

ми 

Российской 

Федерации и 

Французской 

Республики  

31.01.2

012 

 

 

 

 

 

 
Действует 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Действ

ует  

 

о 

сотрудничест

ве в области  

физической 

культуры и 

спорта  

24.07.1995  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Не 

вступил 

в силу 
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Таблица 3 – Города – побратимы 

Территориальный 

субъект 

Франции  

Территориальный 

субъект РФ  

Год начала 

побратимских 

отношений  

Суть сотрудничества  

Aжен  Tуапсе  1976 г  города-побратимы,  

сотрудничество в спорте, культуре и 

образовании: постоянный обмен 

молодежными, спортивными и творческими 

делегациями.  

  

  

Дижон  Волгоград  1959 г  Города-побратимы, молодежные 

контакты, соглашения о сотрудничестве в 

сфере туризма
1
  

  

  

  

  

  

Бурж  Йошкар-Ола  2005 г  города-побратимы  

  

  

Доль  Кострома  1993 г  города-побратимы: обмен официальными 

делегациями и  

 делегациями школьников, выставки 

художников  

  

Антони  

  

  

Протвино  1998 г  города-побратимы  

Малакофф   Измайлово  1965 г  Города-побратимы   

  

Нантер  Великий 

Новгород  

 1974 г  Города-побратимы : молодежные обмены и 

культурное сотрудничество  

  

Рюэль-

Мальмезон  

  

Сергиев Посад  1989 г  города-побратимы  
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Блан-Месниль  

  

Петродворец  

  

  

  

1961 г  Города-побратимы, 

культурное сотрудничество : обмен 

танцевальными коллективами, языковые 

обмены, художественные контакты  

  

Бобини  Серпухов  1990 г  города-побратимы  

  

Сент-Уэн  Подольск  1966 г  города-побратимы  

  

Орли  Клин  1978 г  Города-побратимы, обмен делегациями 

школьников  

Безье  Ставрополь    Города-побратимы.Делегации воспитателей 

детский садов,обмен спектаклями и 

художественными выставками  

Тюль  Смоленск  1981 г  Города-побратимы, Поездки по обмену 

опытом налажены между учителями, 

студентами, медиками. Гостевые концерты 

музыкальных коллективов.  

Бар-ле-Дюк  

  

  

  

Тамбов  1981 г  Города-побратимы  

Ле Ман  Ростов-на-Дону  1981 г  Города-побратимы, визит 

делегаций, сотрудничество в высшем 

образовании  

  

Шато де Луар  

  

  

  

Можайск  1990-е  Города-побратимы  

Ангулем  Геленджик  1977 г   совместные восхождения с целью 

покорения Эльбруса (1990); велопробег 

«Ангулем-Геленджик», протяженностью 

4300 км (1991); участие скульпторов 

Геленджика в создании скульптурного 

букета 

в г.Ангулем (1997); стеднческие стажировки  

Ля Рошель  Петразаводск  1973 г  Обмен делегациями, В Петрозаводске 

действует общество «Друзья Франции», 

которое способствует укреплению личных 

контактов, неформальных связей между 

жителями городов. Аналогичное общество 

«Дружба» существует в Ла-Рошели.  

Сент   Владимир  1986 г   выставки художников, студенческие и 

школьные обмены  

Брессюр  Рязань  1997 г  Обмен делегациями, фестиваль «Осенние 

встречи»  

Пуатье  

  

  

Ярославль  1970 г  культурные обмены, обмены по линии 

общественных, спортивных и 

экономических организаций. 2001 год: 
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открытие в  Ярославле Дома дружбы 

«Пуатье-Ярославль»   

- культурного и экономического центра  

  

Арль  Псков  1976 г  культурные обмены, обмен 

преподавателями, студенческие обмены  

Ментон  Сочи  1966 г  Города-побратимы  

  

Тулон  Кронштадт   1996 г  Города-побратимы  

  

Ля-Валетт-дю-

Вар  

Новочеркасск  1992 г  Города-побратимы  

  

Экс ле Бен  

  

  

  

Кисловодск  1992 г  Города-побратимы  

  

Валансьен  Москва  1991 г    

Лимонж  Гродно  1978 г  Обмен делегациями школьников  

Бордо  

Ницца  

Гавр  

Лион  

Париж  

Санкт-Петербург  1992 г  

1997 г  

1967 г  

1993 г  

1991 г  

-туризм, культурные обмены, медицина, 

наука, образование  

- культурные обмены, 

музыкальные фестивали  

-ежегодный обмен делегациями и 

совместными коллективами, 

спортивные встречи  

-обмен делегациями, культурный обмен  

    

  

 

 

 

 

 

 


